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Inspections (every 12 hs)/ la (kazdych 12 mésicii)
Date/Datum Name/Jméno Notes/ Poznamky
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Navod k pouziti
Nepouzivejte vyrobek bez peclivého precteni ndvodu k pouziti. Pouzivejte vyrobek pouze pro ucely, pro které je urcen s
ohledem na normy a nafizeni tykajici se bezpecnosti prace a sportovnich aktivit.

Upozornéni: Pfes veskeré Usili, laboratorni zkousky, kontroly, navody k pouZiti a normy neni vidy mozné
reprodukovat to, co se skutecné stane v praxi, takze vysledky plynouci z pouzivani vyrobki v podminkach
skutecného Zzivota mohou byt nékdy zcela odliSné. Nejlepsi zpisob vyuky je stald praxe pod dohledem
kvalifikovanych a $kolenych instruktort.

Navod ukazuje rizné moznosti pouziti (spojovani jednotlivych soucasti vybaveni). V nvodu nejsou vyjmenovany vsechny
moznosti nespravného pouZiti. Proto vyrobek pouZivejte pouze piesné podle navodu. Nespravné uzivani maze zplsobit
vézné zranéni nebo smrt. Za pouzivani vyrobku nese odpovédnost uzivatel. Pokud uzivatel tuto skuteénost nedokéaze nebo
nemuze prijmout, vyrobek by nemél pouzivat. V pfipadé pochybnosti kontaktujte vyrobce. Vyrobce ani prodejce nenesou
odpovédnost za Skody, zranéni €i smrt, v pfipadé nespravného pouZiti vyrobku, ¢i jeho nepovolené modifikace nebo opravé.

POZOR: Pfed pouzitim je nezbytné prostudovat cely navod, nacvicit spravné pouzivani vyrobku, seznamit se s jeho
moznostmia omezenim jeho pouZiti, a pfijmout rizika spojena s jeho pouzivanim.

Vseobecné pokyny

Lezeni nebo prace ve vyskach je nebezpecnou aktivitou, kterou méize provozovat jen osoba zkusena a fadné proskolena.
Prectéte si pozomné navod k pouZziti pred pouZitim tohoto vybaveni. Tento produkt byl navrzen pro sportovni lezeni,
horolezectvi a prace ve vyskach.

Kontrola

Pred kazdym pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda na ném nejsou znamky deformace, koroze ¢i praskliny. Pfesvédcte se, ze
vyrobek spolupracuje s dal$im prvkem vasi vybavy, ke kterému je piipojena (tvarem, velikosti apod.). V opacném pripadé
miZze vyrobek ovlivnit bezpecné pouzivani vasi vybavy. Mize dojit k nahodnému rozpojeni jednotlivych prvki nebo jejich
poskozeni. Nejste-li sijisti slu¢itelnosti jednotlivych prvku vasi vybavy, kontaktujte vyrobce.

Vyrazeni

Viyfadte vyrobek, pokud na povrhu objevite ostré vrypy ¢i trhliny, nebo pokud je plaketa nebo krouzek deformovany.
Kontrolujte, jestli je oznaceni vyrobku stale Citelné. Pokud mate pochybnosti o spolehlivosti, vyrobek okamzité vyfadte.

Osazovani plaket

Pfi osazovani plaket Ci celych stanovist je nutné vénovat zvySenou pozornost konkrétnimu mistu pro osazeni. Kvalita skaly
muze byt proménlivé a vyrazné ovliviiuje pevnost ukotveni. Zejména je nutné se vyvarovat nespravnému umisténi plakety
vzhledem k reliéfu skaly, jak je uvedeno na obrazcich v tomto navodu. Plaketa mize byt pouZita pouze do kvalitni skaly nebo
naumélé horolezeckeé sténé.

K ukotveni plakety smi byt pouzit expanzni ocelovy nebo nerezovy sroub o primérech 10 nebo 12mm. Epoxidem lepeny Sroub
maze byt pouzit tam, kde je horsi (avSak dostatecnd) kvalita skaly nebo ve stropech. Pracovni délka Sroubu musi byt min. 5x
Vétsi nez primér vrtané diry (5 * 10 mm = 50 mm/ 5*12mm = 60 mm). Délku Sroubu volte dle kvality materialu. Cim je kvalita
nizsitim delSi Sroub je nutné pouZit.

Slariovaciajistici stanovisté: Pred osazenim zkontrolujte vechny prvky stanovisté.

Pouziti

V jednom okamziku smi byt vyrobek pouZit pouze jednim uZivatelem. Minimalni garantovana pevnost je 25kN ve svislém
sméru; Minimalni garantovana pevnost v ostatnich smérech je 15kN.

POZOR: Plaketa sama osobé neni prostiedek ochrany proti padu z vysky.

POZOR: Nikdy neotvirejte karabinu v pribéhu jejiho zatizeni. Je nutné se vyvarovat kontaktu tohoto vyrobku s drsnymi
povrchy a ostrymi hranami. UZivatelé, ktefi pouzivaji vyrobek ve vyskach a hloubkéach, musi byt v dobrém zdravotnim stavu.

Pokud je vyrobek pouzity v systému k zachyceni padu je uZivatel povinen pouzit prostfedky pro snizeni razové sily pod 6kN
(napf. Spravnym pouzitim tlumice padu). V téchto systémech je nezbytné pouziti také karabiny s pojistkou (dle EN 362).

Material: Retéz, kruh jsou vyrobeny z nerez oceli fidy: AISI-304. Plaketa je vyrobena z nerez oceli fidy: AISI-304 nebo z
pozinkové ocely.

Udrzba a skladovani

UzZivatel nemusi zajiStovat zadnou zvlastni idrzbu. Nutné je pouze ¢isténi a mazani. Vyrobek oplachujte ve vlazné sladké
vodé. Nechte jej uschnout mimo dosah piimych zdrojii tepla. K mazani pohyblivych ¢asti pouZivejte oleje na bazi silikonu.
Zabrarite styku oleje s textilnimi ¢astmi vyrobku. V pfipadé zasazeni slanou vodou je nutné provést oplachnuti (viz. vyse).
Vyrobek skladujte v suchém stavu na temném a suchém misté. Vyvarujte se pfimému kontaktu vyrobku se zdroji tepla,
vihkosti, rezavymi materialy, kyselinami ¢ jinymi chemikaliemi. Dbejte na to, aby vyrobek nebyl vystaven teplotam pod -30°C a
nebonad+50°C.

Zivotnosta prohlidky

Cisté kovové vyrobky maji Zivotnost omezenu funkénosti, opotfebenim, deformaci a oxidaci (koroze). Pokud opravnéna
osoba Zjisti, Ze takovy vyrobek neni zplisobily pro dal$i bezpeéné pouZiti, je v jeho kompetenci doporucit vyrobek k vyrazeni z
dalsiho pouzivani, i kdyZ doba Zivotnostijesté neuplynula.

Cisté kovové vyrobky musi byt minimalné 1 krat za 12 mésicu kontrolovany vyrobcem nebo osobou opravnénou ke kontrole
Tyto kontroly by mély byt provadény i v pfipadé mimoradnych udalosti (pad, agresivni chemické prostfedi, mechanické
poskozeni, nebo pochybnost uZivatele).

POZOR: neprovadéjte na vyrobku zadné Gpravy, mize dojit ke znehodnoceni a snizeni funkénosti vyrobku. Dbejte na to, aby
zlistalo znageni vyrobku po celou dobu jeho Zivotnosti Gitelné.

Oznaceni

/Y

HM: Nazev vyrobce - Handy Man Enterprise Co., Ltd

> EN 795/..:2012: Cislo evropské normy, podle které byl vyrobek zkouSen
> EN 959: ¢islo evropské normy, podle které byl vyrobek zkousen

> MM/YY: mésic a rok vyroby

> XXKN: maximalni pevnostv kN

> steel: materiél ocel

> 304: material nerez ocel AISI-304

:upozornéni na dikladné prostudovani navodu

”" : vyrobek je uréen pro zatizeni pouze jednou osobou

c € + 1019: oznaceni shody s evropskou direktivou podle smérnice 89/686, + Cislo notifikované osoby
provadéjici dohled nad jakosti vyrobku dle smérnice 89/686

> @10mm or @ 12mm: primér Sroubu

Vyrobce:
Handy Man Ent Co, Ltd, 5F-1, No. 194, Jhouzit St., Neihu Dist., 11493 Taipei, Taiwan

ENGLISH

General Information

It is a dangerous activity to practice sports in a vertical environment. To use anyone of the products here described it is
necessary a proper learning. Read and follow these instructions with attention before using climbing gear. This product has
been manufactured specifically for climbing, mountaineering and vertical works and does not exempt the user from his
personal responsibility. Handy Man will not recognize any responsibility in case of death or injuries caused by a wrong use of
this material or modified, arranged or assembled products without the confirmation of the company. You assume all
responsibilities for any death or injuries caused by a wrong use of this gear, whatever the way this has been done. If you do not
want this responsibility or you do not want to run this risk, do not use this material. Both, the manufacturer and the seller, decline
allresponsibility fora wrong use of the material. In these cases, the risk and responsibility is for the user.

Furthermore, the anchors have to be checked before each use in order to find possible signs of damage. Only experienced or
trained people can use this gear, unless they are supervised by an instructor. These instructions are to be just a help for the
correct use of the product. As it is not possible to describe all possible wrong activities to be done with the gear, these
instructions will never replace the user's experience and responsibility. These products shall not be used outside its limitations,
orfor any purpose other than that for whichitis intended. Product s intended to be used only one person at the same time.
Minimum guaranteed strengths are 25 kN in radial direction and 15 kN in axial direction.

Use

Attention: Hanger itselfis nota Personal Protection Equipment.

Hangers: They are to be placed in good rock or climbing walls by 10 and 12mm bolt diameter. Plated steel and stainless steel.
Glue-in bolts: They can be placed everywhere, even in bad rock walls or roofs. Use Epoxy resin glue. Use the screwed glue-in
boltin climbing walls. Plated steel and stainless steel.

Bolts: They are to be used with the hangers. Different sizes and expansions. Installed length of plug shall be min. five times
more than hole diameter (e.g. 5* 10 mm = 50 mm/ 5*12mm = 60 mm). Plated steel and stainless steel.

Lowering and belay stations: Check all the components of the stations before placing them.

Anchors made in Stainless steel AISI-304

Life line: anchoring line specially designed for high works.

Read carefully the technical dossier for a correct placing of all the anchors. Make sure you are in good health and medical
conditions before using these products, and that you could quickly respond to an emergency if necessary. Make sure you have
arescue plan to deal with any emergencies that could arise during the work. Do not mix anchors made with different materials.
ATTENTION: itis essential for safety that the anchor device or anchor point should always be positioned, and the work carried
out in such way, as to minimize both the potential for falls and potential fall distance. It is essential for the anchor device to be
placed above the position of the user. Itis essential for safety to verify the free space required beneath the user at the workplace
before each occasion of use, so that, in the case of a fall, there will be no collision with the ground or the other obstacle in the fall
path.

Ifthe product s used in fall arrest system users should use the means which reduces fall arrest force to max. 6 kN.

Anchors placement

These anchors are for high fallen protection. Make sure about the correct way to place the anchors as well as the correct place.
You can see the technical dossier to know where and how to place them. The rock anchor can have a lower loadbearing
capacity when installed in soft rock so the installer have to make sure that has chosen the correct place and type of rock. If the
glue-in bolt were installed in a too soft rock it should be taken out of the rock and should be replaced by a correct one. The setter
of the route should take care of it and make sure the rock anchor is in good conditions. If it is notin good conditions (it is broken
orany damage can be found on it) needs to be replaced for a new one.

Temperatures

Use and store these products among aninterval of -30°C and +50°C.

Storage and transport

The product has to be stored and transport carefully in a noncompressed way, in a ventilated and not sunny place. Far from
extreme temperatures and sea environment as well as from heating sources, humidity or corrosive materials and other
conditions that may be harmful for the gear. If the product is re-sold outside the original country of destination the reseller
should provide instructions for use, for maintenance, for periodic examination and for repair in the language of the country in
which the product s to be used. Clean the metal products with a humid towel and make sure to dry it properly with another towel
when finish. Do not put it under the water and do not clean it with chemical or corrosive agents. If wet, do not dry itin a sunny
place or close to a heating source.

Security points verification

Check the quality of the support and the anchor before placing it. If this is a removable item, please check it before each use,
and do an extensive checking atleast once every 12 months. This extensive checking should be done by a competent Change
the hangers and the rings with possible damages for the friction of the rope. Change the hangers and the rings after an
important fallen. Adeformed hanger or ring can loose strength. Check that all the markings in the product are still legible.

In case of any doubt about the security conditions or the effectiveness of an already installed product, it is essential to change
withoutany delay.

Allthe instructions saying how to install and use correctly our products

depending on their placement are in the technical dossier. Itis important not to mix products made of different materials, as rust
from electrolysis can be found. If any doubt or problem with the use of the gear or the comprehension of these instructions
appears, do not hesitate to get in contact to producer

Duration: store time and use time

The lifetime of an anchor will depend on how often itis used and where itis placed, as some environments are quite harmful for
the metal: near the seaside, sandy places and chemical products.

Accessories

With these anchors, use only products with the CE tag and manufactured for climbing, mountaineering or vertical works,
depending on the activity you are going to practice. Climbing and mountaineering are dangerous sports practiced in vertical
and high environments, often in extrem conditions as with ice or snow. Follow attentively these instructions. We recommend to
use only carabiners with a diameter thicker than 10mm (for industrial purpose carabiners with locking gear — like screw,
twistlock etc). In vertical works, a full body harness is the only acceptable body holding device that can be used in a fall arrest
system.

When you use a hanger, make sure the bolt you use is made of the same material than the hanger and the diameter is the
correctone. The length of the bolts will depend on the quality of the rock. Minor quality means longer bolts.

Carabiners general information

Lubrication: Lubricate the closing mechanisms with a silicone based lubricant after cleaning and drying the carabiner.
Transport: Specific recommendations for the transport are not to be done, but contact with chemical products or other
corrosive materials has to be avoided.

Explanation of the markings

> HM: Name of the manufacturer- Handy Man Enterprise Co., Ltd

EN 795/..:2012: Number of the European standard governing this type of PPE for vertical works.
EN 959: Number of the European standard governing this type of PPE for rock anchors.
MM/YY: batch number, where MM s the month and YY the year of manufacturing.

XXkN: Product maximum strength

steel: material steel

304: material AISI-304
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"i Pictogram —intended for only one user

g

Pictogram | + opened book : Itis necessary to read the instructions before use

+1019: certificate by VVUU, a.s. Notified Body 1019
@10mm or @ 12mm: bolt diameter

Manufacturer:
Handy Man Ent Co, Ltd, 5F-1, No. 194, Jhouzit St., Neihu Dist., 11493 Taipei, Taiwan

Notified body carried outa CE examination and performed Production Quality Control:
VWVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ostrava-Rad! , Czech Republic (ID no. 1019)
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